
Los vínculos familiares, aunque son muy
importantes, no son absolutos. A la par que el
hijo crece hacia una madurez y autonomía
humanas y espirituales, la vocación singular
que viene de Dios se afirma con más claridad y
fuerza. Los padres deben respetar esta
llamada y favorecer la respuesta de sus hijos
para seguirla. Es preciso convencerse de que
la vocación primera del cristiano es seguir a
Jesús (cf Mt 16, 25): “El que ama a su padre o a
su madre más que a mí, no es digno de mí; el
que ama a su hijo o a su hija más que a mí, no
es digno de mí” CCC2232

Family ties are important but not absolute. Just
as the child grows to maturity and human and
spiritual autonomy, so his unique vocation
which comes from God asserts itself more
clearly and forcefully. Parents should respect
this call and encourage their children to follow
it. They must be convinced that the first
vocation of the Christian is to follow Jesus: "He
who loves father or mother more than me is not
worthy of me; and he who loves son or daughter
more than me is not worthy of me." CCC 2232
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Jesus reminds us that, first and foremost, we belong to
God’s family. When we desire to imitate Christ as a
human family, we better reflect the love of God as a
Christian family. 

Jesús nos recuerda que, ante todo, pertenecemos a la
familia de Dios. Cuando deseamos imitar a Cristo como
familia humana, reflejamos mejor el amor de Dios como
familia cristiana.
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